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mmcité
City
City public spaces are fascinating places where people meet 
history. We are really pleased that our design is directed 
towards something as interesting as urban areas. We can offer 
all citizens fine quality and influence their taste without any 
exclusivity. Indisputable equality. For mmcité, making street 
furniture is nothing less than a cultural mission.  
We can change the face of cities by installing just a few small 
elements.

Activity
mmcité is not only a supplier of high-quality street 
furniture, our company is also a partner to all those who 
want to create something special within public spaces. 
Mayors of cities of all sizes in the mountains  
or coastal areas, architects of small teams and large design 
institutions, construction companies of local  
or transnational importance – we address all of them  
with the aim of achieving the perfect project.

Design
At the beginning, there is always a designer sketch, a mere 
intention. The strong team of experienced and educated 
professionals create strong, high-quality products. Efficient
functionality, careful processing and affordable cost are the 
main parameters that we monitor throughout the process. 
Modern design and distinctive expression represent a constant 
standard of mmcité.

Quality
We combine the very best materials, which are further 
continuously tested. We draw from two sources; on the one 
hand, from the years of our experience, on the other, from 
constant efforts to upgrade the materials. Only the best will 
pass through a sieve. Function, durability and of course
price are what matter most.

We value our cities and so we constantly endeavour to make 
them beautiful wherever they may be.

Ciudad
El espacio público de una ciudad es un lugar fascinante donde 
se encuentran gente e historia. Estamos encantados de que 
nuestro diseño esté aquí. Podemos influir en el gusto de la 
gente y lo disfrutamos. Para mmcité no hay nada más que una 
misión cultural. A través de pequeños elementos cambiamos  
la cara de la ciudad.

Actividad
La empresa mmcité no es sólo un proveedor de mobiliario 
urbano de alta calidad, sino que representa el principal socio  
de todos los que quieren crear algo especial en un espacio 
público. A los representantes de las entidades locales, en la 
montaña o en la playa, a los arquitectos de pequeños despachos 
o de las grandes instituciones, a las constructoras  
de importancia local o internacional, dirigimos nuestra palabra 
a todos, nuestra meta es un proyecto perfecto.

Diseño
Al principio sólo hay un esbozo del diseño, una mera intención. 
Un equipo de expertos y profesionales creará después 
los productos finales. Funcionalidad, tratamiento y precio 
razonable son los principales parámetros que controlamos 
durante el proceso. Un diseño moderno y una expresión 
distintiva es una constante inmutable de mmcité.

Calidad
Combinamos los mejores materiales, los cuales examinamos 
continuamente. Nos basamos en dos razones para afirmarlo, 
por una parte nuestra experiencia, y por otra, un esfuerzo 
constante en la innovación del material. Elegimos sólo los 
mejores. La función, la durabilidad y naturalmente el precio.

Valoramos a nuestras ciudades e intentamos hacerlas más 
bonitas dondequiera que estén.

Cidade
Espaços publicos de uma cidade são lugares fascinantes onde 
pessoas encontram história. Estamos muito contentes que  
o nosso desenho seja orientado a algo tão interessante como 
áreas urbanas. Podemos oferecer a todos os cidadãos uma alta 
qualidade e influenciar o gosto deles sem exclusividade.  
A igualdade indisputável. Para mmcité, fazer mobiliário urbano 
não é nada mais do que uma missão cultural. Podemos mudar 
a face de uma cidade com instalação de poucos elementos 
pequenos.

Atividade
A mmcité não é só o fornecedor de mobiliário urbano de alta 
qualidade, a nossa empresa é também sócio de todos que 
querem criar algo especial em um espaço público. Prefeitos  
de cidades de qualquer tamanho tanto nas montanhas como  
na costa, arquitetos de times pequenos e instituições de 
desenho grandes, empresas de construção de importação local 
ou internacional – dirigimo-nos a todos os que têm como o seu 
objetivo um projeto perfeito.

Desenho
No início, há sempre um esboço, uma mera intenção.  
O time forte de profissionais educados e experientes criam os 
produtos fortes e de alta qualidade. Funcionalidade eficiente, 
processamento cuidadoso e custo acessível são os parâmetros 
principais que monitoramos durante todo o processo. Desenho 
moderno e expressão distinta representam um padrão 
constante de mmcité.

Qualidade
Combinamos os melhores materias, que são testados 
continuamente. Desenhamos a partir de duas fontes; por um 
lado, a partir dos anos da nossa experiência, por outro lado,  
a partir de esforços contínuos para atualizar os materiais.  
Só o melhor vai passar por uma peneira. Função, durabilidade 
e, claro, preço são o que mais importa.

Valorizamos as nossas cidades e por isso constantemente nos 
esforçamos para torná-las bonitas onde quer que estejam.

David Karásek, Radek Hegmon
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bollards and railings
pilonas y límites
balizadores e guardacorpos
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Design: David Karásek

bard
Even the simplest element of street furniture deserves to have an interesting detail. A softly 
shaped head, distinctly inspired by the world of animals is not only mere decoration; its top 
inclined surface makes putting away of any objects impossible. Play of light thanks to which the 
column has different character from each view becomes apparent especially when columns are 
installed in a row. Careful fabrication of an aluminium casting stuck in a steel galvanized tube 
completes perfect impression from the whole unit.  
The steel galvanized tube provided with a sprayed layer of powder baking paint or let in natural condition  
of galvanized surface. Column head made of aluminium alloy let in natural condition or provided with  
a sprayed layer of powder baking. The structure allows column head and body design in different colours. 
Anchoring under paving.

Incluso el elemento más sencillo de mobiliario urbano merece tener un detalle interesante.  
La parte superior moldeada suavemente, claramente inspirada por el mundo de la fauna no es 
sólo una decoración, la corona inclinada impide que se coloquen objetos encima de ella. Instaladas 
en fila, resalta en ellas el juego de luces, y de esta manera la pilona no se ve igual de diferentes 
puntos de vista. La cuidadosa realización del exacto moldeado de aluminio introducido en un tubo 
galvanizado termina de crear la perfecta impresión del conjunto.
Tubo de acero galvanizado y corona de aleación de auminio, cubiertos de pintura en polvo o con un aspecto 
natural de galvanizado. La estructura de la pilona permite el acabado en diferentes colores. Anclaje bajo 
pavimento.

O elemento mais simples do mobiliário urbano também merece ter um detalhe interesante.  
A cabeça suavemente moldada, distintamente inspirada pelo mundo de animais, não serve 
apenas como decoração, mas evita que sua superfície superior inclinada seja usada como 
suporte de objetos. Instalando os balizadores em uma mesma linha podemos destacar 
a particularidade e efeito do jogo de luz graças ao qual o balizador tem uma perspectiva 
diferente de cada angulo. Uma execução prudente da fundição do alumínio em um tubo  
de aço galvanizado conclui a impressão perfeita do completo.
O tubo de aço galvanizado pode ser coberto por injeção de pintura eletrostática a pó ou deixado  
no estado natural de superfície galvanizada. A cabeça do balizador de liga de alumínio pode ficar  
no estado natural ou coberta por injeção de pintura eletrostática a pó. A estrutura permite a execução 
da cabeça e do corpo do balizador em cores diferentes. Fixação subsolo.
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Ø
Ø

Ø
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SBD100 SBD120SBD101 SBD121

SBD100  /  101

Bollard
Pilona
Balizador
steel structure, end-piece made of aluminium alloy, diameter 76 mm
estructura de acero, revestimiento en aleación de aluminio, diámetro 76 mm
estrutura de aço, acabamento de liga de alumínio, diâmetro 76 mm

SBD120  /  121

Bollard
Pilona
Balizador
steel structure, end-piece made of aluminium allo, diameter 76 mm
estructura de acero, revestimiento en aleación de aluminio, diámetro 76 mm
estrutura de aço, acabamento de liga de alumínio, diâmetro 76 mm
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Design: David Karásek, Radek Hegmon
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NEW 2014

A simple but formally attractive cylindrical bollard with a light T-shaped top made from cast 
aluminium. The fashionably slim DON100 range is 76 mm in diameter and the robust DON200 
range is 114 mm in diameter. An important novelty is the possibility to place lighting under the 
upper surface of the T-shaped top of the DOE200 bollard using a low voltage LED light source. In 
this way, we get the opportunity to install one set of identically shaped lit and unlit options into one 
line.
Galvanized steel construction with powder paint finish. Possibility of mounting a connecting chain. The new 
version is fitted with a maintenance-free, low voltage LED light source.

Una simple pero atractiva pilona cilíndrica con una ligera parte superior en forma de T de hecha de 
fundición de aleación de aluminio. La principal característica en el modelo DON100 es su delgadez, 
con 76 mm, junto con el modelo DON200 que siendo más robusto, 114 mm, no pierde su elegancia. 
Una novedad importante es la posibilidad de colocar la iluminación bajo la superficie superior en 
forma de T del modelo DOE200 usando un voltaje bajo fuente de luz LED. De este modo, se obtiene 
la oportunidad de instalar un conjunto de opciones de iluminación de forma idéntica con y sin luz 
en una sola línea.
Estructura de acero galvanizado pintada en color estándar. Soporte para cadena opcional. Variante con 
iluminación LED. Fijación sobre o bajo pavimento mediante tornillería ciega. Pilona abatible opcional 
mediante llave especial.

Um balizador cilíndrico simples mas atraente com suas extremidades terminadas em 
forma de T. A linha elegante e delgada DON100 com um diâmetro de 76 mm e a robusta 
DON200 com diâmetro de 114 mm. Uma novidade importante é a possibilidade de colocar 
sob a área superior da extremidade da coluna DOE200 uma iluminação usando LED de baixa 
tensão. Assim podemos montar numa linha as modalidades de formas idênticas com e sem 
iluminação.
A estrutura de aço galvanizado pulverizado com a pintura eletrostática a pó. A possibilidade de 
fixação do corrente de ligação. Pode ser equipado de uma fonte de luz LED de baixa tensão isento de 
manutenção. A opção de fixação no piso ou debaixo de piso com os parafusos ocultos. Há disponível 
também a coluna desmontável com uso de chave de afinação.
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donat

with light  /  con iluminación / com iluminação

removable bollard  /  base extraíble  /  balizador removível

  DON100  /  101  /  150

Bollard
Pilona
Balizador
steel structure, end-piece made of aluminium alloy, diameter 76 mm
estructura de acero, revestimiento en aleación de aluminio, diámetro 76 mm
estrutura de aço, acabamento de liga de alumínio, diâmetro 76 mm

DON200  /  201  /  250

Bollard
Pilona
Balizador
steel structure, end-piece made of aluminium alloy, diameter 114  mm
estructura de acero, revestimiento en aleación de aluminio, diámetro 114 mm
estrutura de aço, acabamento de liga de alumínio, 114 mm

DON120 / 121

Bollard
Pilona
Balizador
steel structure, end-piece made of aluminium alloy, diameter 76 mm
estructura de acero, revestimiento en aleación de aluminio, diámetro 76 mm
estrutura de aço, acabamento de liga de alumínio, diâmetro 76 mm

DOE200  /  201

Illuminated bollard
Pilona iluminada
Balizador iluminado
steel structure, end-piece made of aluminium alloy, LED illumination, diameter 114  mm
estructura de acero, revestimiento en aleación de aluminio, LED iluminación, diámetro 114 mm
estrutura de aço, acabamento de liga de alumínio,iluminação LED, diâmetro 114 mm
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Design: David Karásek, Radek Hegmon

elias
This slim and geometrically shaped bollard has a longitudinal cavity whose appearance changes 
depending on the angle from which it is viewed. Range from a dark shade to full transparency.  
This simple block with extreme cannelure is very contemporary and yet almost classic in character 
suitable for any environment. Upon request, an embossed municipal emblem made of zinc alloy 
can be embedded into the body of the bollard (available upon request). What is dark during the day 
is lit up at night. Low voltage LED technology can also be installed inside the bollard and serve  
as a decorative lamp with the same design as the rest of the Elias bollards.
Galvanized steel construction with powder paint finish. Optionally, it can be fitted with a municipal emblem  
of corrosion-resistant zinc alloy or a maintenance-free, low-voltage LED light source. Can be anchored onto 
the pavement or under the pavement by concealed screws.

Una fina pilona de forma geométrica oculta una pequeña apertura lineal, lo cual cambia su 
apariencia dependiendo del ángulo en que sea vista, de oscura sombra a total transparencia.  
Lo simple de este bloque lo convierte en una forma verdaderamente atemporal que se adapta  
a cada ambiente. Posibilidad de integrar un relieve de aleación de zinc al cuerpo de la pilona.  
Lo que está oscuro mientras es de día, ilumina por la noche – opción de iluminación LED dentro  
de la pilona. Así la pilona puede servir como lámpara decorativa con el mismo diseño que las otras 
pilonas Elias. 
Estructura de acero galvanizado pintada en color estándar. Opción de soporte para cadena, así como relieve 
de aleación de zinc o iluminación LED. Fijación sobre o bajo pavimento mediante tornillería ciega. Pilona 
abatible opcional mediante llave especial.

O balizador delgado, geometricamente formado, esconde a cavidade longitudinal, que altera  
a sua aparência dependendo do ângulo de visão de sombras escuras para a total transparência. 
Este blocos as caneluras, com o seu caráter contemporâneo, e ao mesmo tempo quase clássico, 
é apropriado para qualquer ambiente. No corpo da coluna pode ser, sob encomenda, inserido um 
brasão de relevo de liga de zinco. O que é escuro durante o dia, de noite brilha – o interior  
da coluna pode ser equipado com a tecnologia LED de baixa tensão e servir de uma luz decorativa 
com o mesmo design como as outras colunas Elias. 
A estrutura de aço galvanizado pulverizada com a pintura eletrostática a pó. Sob encomenda equipado de 
brasão de liga de zinco resistente à corrosão ou de uma fonte de luz LED de baixa tensão isenta  
de manutenção. A opção de fixação no piso ou debaixo do piso com os parafusos ocultos. Há disponível 
também um balizador removível com uso de chave de afinação.
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SEE100

SE101

SE106

 

SE105

SE100 SE150

SE155
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elias

SEE100 

Illuminated bollard
Pilona iluminada
Balizador iluminado
steel structure, LED illumination
estructura de acero galvanizado, LED iluminación
estrutura de aço, iluminação LED

SE100  /  101  /  150

Bollard
Pilona
Balizador
steel structure
estructura de acero galvanizado
estrutura de aço

SE105  /  106  /  155

Bollard with municipal coat-of-arms
Pilona con emblema municipal
Balizador com brasão municipal
steel structure, zinc alloy municipal emblem 
estructura de acero galvanizado, emblema municipal de aleación de aluminio
estrutura de aço, brasão municipal de liga de zinco

with light  /  con iluminación / com iluminação

removable bollard  /  base extraíble  /  balizador removível

with municipal emblem  /  con emblema  / com brasão
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Design: David Karásek, Radek Hegmon

mielon
A cast aluminium bollard of fine anatomy. The slender proportions and softly sculpted shapes  
of the Mielon bench series offer a two-tier design. The effect is perfectly highlighted with 
installation of multiple bollards in one row.
The bollard body is made of cast aluminium alloy.

Una elegante pilona de aleación de aluminio. Sus proporciones finas y su forma delicadamente 
diseñada forman parte de la gama de bancas Miela. Posibilidad de dos variantes de altura.  
Su instalación en una línea continua aumenta el efecto de su interesante diseño.
Estructura de aleación de aluminio. 

A morfologia fina de alumínio fundido, desta vez no balizador. As proporções finas e a forma 
suavemente modelada seguem a linha de bancos Miela. A possibilidade de fabricação em duas 
alturas. A montagem na fila aumenta o efeito. 
O corpo do balizador é feito de liga de alumínio.
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mielon

SM100
 

SM101 

SM100  /  101

Bollard
Pilona
Balizador
aluminium alloy body
estructura de aleación de aluminio
corpo de liga de alumínio  

   DESIGN SET

                                 Miela p. 48                         Eclipe p.122 	
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Design: Tomáš Rusín, Ivan Wahla

Ø

Ø

SI100 
SI105

SI150
SI155

A subtle, slightly conical bollard made of aluminium alloy with the embossed municipal emblem 
on the lower part. Optionally a removable version.
Cast aluminium body with powder paint finish. Anchoring under pavement by concealed screws.  
Optionally the bollard is removable by using a special key.

Una sutil pilona de forma cónica hecha de aleación de aluminio con emblema municipal en relieve 
en la parte inferior.  
Estructura de aleación de aluminio pintada en color estándar. Fijación bajo pavimento mediante tornillería 
ciega. Pilona abatible opcional con llave especial. 

O balizador suave, levemente cônico, feito de liga de alumínio, não pode negar a inspiração  
na arquitetura clássica. Na parte inferior pode ser inserido um brasão da cidade em relevo. 
A peça fundida de liga de alumínio pulverizada com a pintura eletrostática a pó. Há disponível também  
o balizador desmontável com o uso de chave de afinação.

SI100  /  105  /  150  /  155

Bollard
Pilona
Balizador
aluminium alloy body with municipal emblem  /  without municipal emblem
estructura de aleación de aluminio con emblema municipal  /  sin emblema municipal 
corpo de liga de alumínio com brasão municipal / sem brasão municipal
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lot

SL101 SL201

Design: David Karásek, Radek Hegmon

SL100 SL200SL150 SL250

160 161
isac

lot

This smart bollard utilizes a simple L-profile in a unique way. A simple top with safety arching  
on top. Two different diameter sizes allow one to choose the best proportion for various spaces.  
The optical impression and silhouette change depending on the visual angle.
Galvanized steel structure with powder paint finish. Optional attachment to connecting chain. Anchoring  
to pavement or under pavement by concealed screws. Optionally, a bollard removable by using a special key  
is also available.

Una pilona simple formada por un perfil en L en un único sentido. La parte superior cuenta 
con arqueo de seguridad. Dos tamaños diferentes permiten escoger la mejor proporción para 
diferentes espacios. Su aspecto visual y su silueta cambian dependiendo del ángulo en que sea 
vista. 
Estructura de acero galvanizado pintada en color estándar. Soporte opcional para cadenas. Fijación sobre  
o bajo pavimento mediante tornillería ciega. Pilona abatible opcional mediante llave especial.  

O balizador lapidar aproveita de uma maneira original do perfil simples tipo L. Em cima termina 
com um telhado simples com o arredondamento de segurança. Dois tamanhos de secção 
transversal permitem que você escolha o melhor tamanho para os mais diversos espaços.  
A impressão ótica muda de acordo com o ângulo de visão. 
A estrutura de aço galvanizado pulverizada com a pintura eletrostática a pó. A possibilidade de fixação do 
corrente de ligação. A opção de fixação no piso ou debaixo de piso com parafusos ocultos. Há disponível 
também o balizador removível com uso de chave de afinação.

SL100  /  101 /  150  /  200   /  201  /  250

Bollard
Pilona
Balizador
steel structure, width 60  and 80  mm
estructura de acero galvanizado, ancho 60  y 80  mm
estrutura de aço, largura 60 e 80 mm

removable bollard  /  base extraíble   /  balizador removível

with municipal emblem  /  con emblema  /   com emblema
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Design: David Karásek, Radek Hegmon

lotlimit
Formally a pure railing based on the combination of L-profiles related through its design to SL 
bollards. It offers new possibilities in organizing public space. Light versions with one horizontal 
part, multi-element models which completely hinder from crawling under or variations  
with effective cable structure enable selection of the best solution for each space. Reduced fence 
panels serve as a suitable protection of green spaces. Two basic sizes of supporting L-profiles: 
60 mm and 80 mm.
Galvanized steel construction with powder paint finish. Combination of two shades is recommended for 
versions with tube elements (SL700 range). Fastening to the pavement with concealed screws. 

Gama de límites, relacionada por su diseño con las pilonas Lot, que ofrece una gran variedad 
de posibilidades para la estructuración del espacio. Versiones ligeras con una parte horizontal, 
modelos multielementos que evitan el paso por debajo o variantes de cable de acero inoxidable, 
aportan múltiples posibilidades de aplicación. Barandilla de un tamaño reducido que sirve como 
una adecuada protección para zonas verdes. Dos tamaños principales formados por un perfil  
en L – 60 mm y 80 mm. 
Estructura de acero galvanizado pintada en color estándar en módulos o montaje de pilonas separadas con elementos 
horizontales. Se recomienda la combinación de dos colores en la versión con barras horizontales (SL700). Fijación 
bajo pavimento mediante tornillería ciega. 

A linha de guardacorpos de formas puras construídas da combinação de perfis tipo L segue com 
o seu design as colunas Lot. Oferece novas oportunidades na organização do espaço público. 
Versões leves com um elemento horizontal, as modalidades com mais de um elemento que 
completamente impedem passar por baixo, ou tipos com a impressionante estruturas de fios 
permitem que você escolha a solução mais adequada para a área. O campo de cerca reduzido 
serve como uma proteção adequada para as áreas gramadas. Dois tamanhos básicos de perfis tipo 
L–de 60 e 80 mm. 
A estrutura de aço galvanizado pulverizada com a pintura eletrostática a pó. Nas versões com elementos  
de tubos (linha SL700) recomendamos a combinação de dois tons. A fixação subsolo com parafusos ocultos.
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SL500 SL550

SL600 SL650

lotlimit

SL500  /  550

Railing  /  railing with wires
Barandilla  /  barandilla con cables
Guardacorpo / guardacorpo com arames
steel structure  /  four stainless steel wires
estructura de acero galvanizado  /  4 cables de acero inoxidable
estrutura de aço / quatro cabos de aço inoxidável

SL600  /  650

Railing  /  railing with wires
Barandilla  /  barandilla con cables
Guardacorpo / guardacorpo com arames
steel structure  /  four stainless steel wires
estructura de acero galvanizado / 4 cables de acero inoxidable
estrutura de aço / quatro cabos de aço inoxidável
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SL700-5
SL700-5n
 

SL503
 

SL700-1SL700-3

SL730-5
SL730-5n
 

SL730-1SL730-3

SL700-2

SL730-2

SL700

Railing with tube
Barandilla con barra
Guardacorpo com tubo  
steel structure  /  steel or stainless steel tube 
estructura de acero galvanizado, barra de acero galvanizado / inoxidable
estrutura de aço / tubo de aço ou aço inoxidável

SL503

Reduced railing
Barandilla rebajada
Guardacorpo reduzido
steel structure
estructura de acero galvanizado
estrutura de aço

SL730

Railing with tubes
Barandilla con barras
Guardacorpo com tubos  
steel structure  /  three steel or stainless steel tubes
estructura de acero galvanizado, 3 barras de acero galvanizado / inoxidable
estrutura de aço / três tubos de aço ou aço inoxidável
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cydlimit

SC500-2

 

SC600-2 SC700-1
 

Design: David Karásek, Radek Hegmon

SC600-5
SC600-5n SC600-1 SC700-2

SC700-5
SC700-5n

SC500-1200
SC500-2000
SC500-1200n
SC500-2000n SC500-1 SC500-1

Formally a compact railing range related to SC bollards. A light model with one horizontal tube 
part in standard and lowered version or variations with stainless cable structure are possible.
Galvanized steel structure coated with powder paint finish. Anchoring under pavement by concealed 
screws.

Forma compacta de límites, relacionada por su diseño con las pilonas Cyd. Versiones ligeras 
con una parte horizontal, modelos que evitan el paso por debajo o variantes con cable de acero 
inoxidable, aportan múltiples posibilidades de aplicación. 
Estructura de acero galvanizado pintada en color estándar. Soporte para cadena opcional. Fijación sobre 
o bajo pavimento mediante tornillería ciega. 

A linha de cerca em forma que segue as colunas Cyd. Disponível em versão leve com um 
elemento horizontal na modalidade padrão e reduzida, e na modalidade com os fios de aço 
inoxidável.
Estrutura de aço galvanizado pulverizada com a pintura eletrostática a pó. A possibilidade de inclusão  
do corrente de ligação. A opção de fixação no piso e debaixo do piso.

SC500

Reduced railing
Barandilla rebajada
Guardacorpo reduzido
steel structure, steel or stainless steel tube
estructura de acero galvanizado, barra de acero galvanizado / inoxidable
estrutura de aço, tubo de aço ou aço inoxidável

SC600  /  700

Railing with tube  /  stainless steel wires
Barandilla con barra  /  cables de acero inoxidable
Guardacorpo com tubo / arames de aço inoxidável
steel structure, steel or stainless steel tube  /  stainless steel wires
estructura de acero galvanizado, barra de acero galvanizado 
inoxidable  /  cables de acero inoxidable
estrutura de aço, tubo de aço ou aço inoxidável   / cabos de aço inoxidável

n – stainless steel  /  acero inoxidable / aço inoxidável

w
w

w
.m

m
ci

te
.c

om




